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(L) Ha két ellenkező irényu szélvihar 

találkozik a tenger felett: forgószél, ezik- 

lon lehet belőle s akkor fenekestől felfor- 

dul a tenger s az örvényben pozdorjává 

zuzódik a legerősebb hajó is. 

Két ellenkező hatás zudult most ná- 

lunk a közvéleményre: egyik a Kossuth 

Ferencz-féle közjogi izgatás, a másik a ka- 

tholikus néppártnak megalakulása. Mindkettő 

a nép elemi erejü szenvedélyeinek felkava- 

rására czéloz, s ha kifejlésében akadályra 

uem talál, vihar lesz belőle, mely végzetes 

veszélynek teheti ki a magyar állam s a 

magyar nemzet létalapját. 

Kossuth Ferencz szuverén felségjogu 

parlamentet hirdet, mely az 1793-iki fran- 

czia konvent uintájára többségében egye- 

düli törvényhozó, s csak ha ennek hatá- 

rozatait a király feltétlenül szentesiti, egye- 

dül akkor ismeri el annak alkotmányossá- 

gát. E felfogás egyenesen megtagadja az 

ezeréves magyar közjogot, mely szerint csak 

a képviselőházi s felsőházi többségek egyező 

akaratából s annak a koronás király által 

való szentesitéséből származhatik. Lojálitása 

csak addig tart, mig a király feltétlenül 

alárendeli magát a parlament akaratának; 

ellenkező esetre fenyegetőzik, mint most 

Debreczenben tette a 48-as honvédek kül- 

döttségéhez intézett beszédében. S az al- 

földi városok népe ezernyitől tizezernyire 

szaporodó tömegekben ujjongja őt körül, a 

debreczeni banketten állva hallgatják, mint 

fejedelmi tósztokon szokás, s őrülten tap- 

solják felköszöntőjét, s midőn egy debre- 

czeni lelkész a Kossuth-mámorból perczre 

magához tér s ő felségére, Magyarország 

bölcs, jó, alkotmánytisztelő s népét szerető 

királyára emel poharat, a czigánybanda – 

bizonynyal nem a maga fejéből, de a ban- 

kettezők egy részének megbizásából — tus 

helyett annak a hirhedt németfaló nótának 

elhuzásával felel rá, mely a vonatkozásban 

nyilt felségsértést involvál! S a lapok, me- 

lyek e jelenetet agyonhallgatni próbálták, 

bizonynyal nem azért tették, mintha a ma- 

gyar nemzet jó hirnevét tönkretehető ezen 

arezpiritó fordulat gaz rendezőit a bankett 

közönsége érdem szerint rögtön meglin- 

chelte volna ! 

Ez az egyik hatás: az illojális, a for- 

radalmi, mely a magyar nép heves szabad- 

ságszeretete révén akar belopódzani a szi- 

vekbe. 

S ott van a másik, mely a székes- 

fehérvári kath. gyülésből indult ki s mely 

a kath. néppártot már meg is alapitotta. 

Katholikus néppárt! Mi ez ? Mi nem tagad- 

juk, sőt elismerjük a katholikus hiveknek 

—– de egyáltalán bármily vallás hiveinek — 

szabad gyülekezési és szólásjogát, de hatá- 

rozottan állást kell foglalnunk azon elv el- 
len, mely megengedhetőnek tartja az ország 
ügyeinek felekezeti szempontok szerint való in- 
tézését s mely a politikába becsempészvén 
a felekezetiséget, immár felekezeti alapon 
akar politikai pártot szervezni. 

Hisz e felfogás mellett épp oly jogosult 

volna egy zsidó-, egy lutheránus-, egy re- 

formátus-, egy unitárius- és Isten tudja még 

minő párt szervezése is - és hogy ez minő 
vallási villongás szülte veszedelembe dön- 

tené az országot, azt itéljék meg maguk a 
katholikus néppárt korifeusai, ha ugyan 

képesek higgadt gondolkozásra. Nézetünk 

szerint épp ez volna a katholiczizmus ve- 

szedelme, mert ennek kiméletlensége föl- 

idézné a többi felekezet megtorlását, s ezek 

esetleges döntés esetén - a „vicem pro 

vice" elvénél fogva - ellene szövetkezvén, 

bizonyára elnyomnák azt. Az ebből keletke- 

zett ádáz küzdelemben aztán bizvást el- 

pusztulna az ország. 

De ez az uj párt, melynek elveit a 

székesfehérvári gyülésen proklamálni hal- 

lottuk, veszedelmes fegyvere volna a kozmo- 

politizmusnak is és aláásná a nemzeti szel- 

lemet. Hisz ők maguk — a jó hazafiak - 

hangsulyozták, hogy a nemzetiségek nyelvét 

meg kell hagyni a templomban és iskolában. 

Már pedig a magyarságnak, a nemzeti 

szellem ébresztésének és fentartásának leg- 

hathatósabb és legerősebb eszköze a ma- 

gyar nyelv, s azért rendkivül csodálatos, 

hogy a székesfehérvári nagygyülés éppen 

ezt dpbja oda prédául azoknak, kiket leg- 

ünk barátainknak - a 

nemzetiségeknek. 

Szent István, ki nemcsak vallásos ki- 

rály, hanem jó politikus is volt, meg tudta 

óvni nemzetét Róma hatalmi tulkapásai ellen, 

Nász-ut a 5000-ik esztendőben. 
Irta: Paolo Mantegazza. 

Pál és Mária elindultak Rómából, az euró- 
pai Egyesült- Államok fővárosából. Felültek egy 
hosszujáratu aerotach-ra. Ezt a légi hajót villa- 
mosság hajtotta. Közepén két kényelmes, nagy 
karszék volt, melyet egy rugó megnyomására ágy- 
nak lehetett átalakitani A székek előtt iránytü, 
asztalka, guadrans állt ezzel a három felirással : 
mozgás, hő, fény. Ha az elsőt nyomták meg, az 
aerotach elindult oly sebességgel, mely óránkint 
150 kilóméternyire fokozódott. A másik csap meg- 
nyomására melegség, a harmadikra pedig villa- 
mos világosság áradt szét a hajóban. Egy nagyon 
egyszerü kommulátor a villamosságot tetszés sze- 
rint hővé, vagy fénynyé változtatta át. 

Az aerotach fiókjai tiz napra elegendő sü- 
ritett kivonatokkal voltak tele. A készlet albu 
miniod-s szénsav-kivonatokból állt, melyekből 

egy-egy deka több kilogramm husnak és tfőze- 
léknek felelt meg; a kis pinczetokban pedig há 
romféle elikszir volt, az egyik az 

pészre, sem szolgákra, mert kezelését mindenki 
már az elemi iskolákban tanulta meg; egy duad- 
ransról pedig könnyen leolvasható volt a meg 
tett mértföldek száma, a légkör hőfoka és a sze- 

lek iránya. 

Pál és Mária pár könyvet is vittek maguk- 
kal Az elsőnek a czime volt: „A 3000-ik eszten- 
dőben"; valami orvos irta, a ki azelőtt tiz évszá- 
zaddal bizarr fantáziával akarta kitalálni, hogy 
milyen lesz a világ ezer esztendő mulva. 

Pál azt mondá Máriának : 
— Hosszu utunk alkalmával majd leforditom 

olaszból ennek a régi irónak a kitünő fantazmagó- 
riáját. Magam is kiváncsi vagyok, hogy mily mér- 
tékben találta el a jövőt ez a régi próféta. Majd 
jól fogunk nevetni rajta. 

Tudnivaló, hogy a 3000 ik esztendőben már 
5000 esztendeje nem beszélnek egyebet a kozmi- 
kus nyelvnél. Európának minden nyelve kiveszett, 
mint a hogy valamikor Itáliában rendre kiveszett 
az oszk, az etruszk, a kelta, a latin, s végül az 
olasz nyelv. 

Pál és Mária nagyon hosszu utra határozták 
el magukat. Rómából Androbolisba, planetá- 
ris gyesült-A! mok f a , hogy 

tegüljék hazasságukat, midőn már 

a másik a szerelmet, a harmadik a mozgást élén- 
kitette. 

Az aerotachnak nem volt szüksége sem gé- 

öt éve voltak egyesülve egymással a szerelem 
házassága által. Jelentkezniök kellett az andro- 
polisi biológiai tanácsnál, mely majd kimondja, 

hogy van-e joguk életet származtatni át más em- 
berekbe. 

De mielőtt Európán és Ázsián áthaladtak 
volna a világ fővárosába, mely a Himalaya tövé- 
ben feküdt, az egykori Dardzsiling helyén, Pál 
meg akarta jegyesének mutatni a speziai Nekro- 
polist, a hol az olaszok a 3000-ik esztendőben mu- 
zeumot alapitottak a mult emlékeiből. 

Mária sehol sem utazott még, se Rómát, se 
Nápolyt nem ismerte, az ismeretlen világ tehát 
nagyon vonzotta. 

Rómából Speziába pár óra alatt repültek át, 
minden baj nélkül. Estefelé érkeztek meg, a mi- 
dőn megszálltak a város egyik előkelő fogadó- 
jában, az aerotachból kaucsuk-köpenyt huztak ki, 
a hydrotachot, melyet ha az ember arravaló ké- 
szülékkel felfujt, kényelmes, vizhatlan bárkává 
alakithatta Itt sem volt szükség matrózra vagy 
evezőre, mert egy alig kandalló-óra nagyságu vil- 
lanygép a kis jármüvet sebesen vitte előre a hul- 
lámok hátán. 

Isteni est terült el a speziai öbölben. A tel- 
jes fényében ragyogó hold minden tárgyat titok- 
zatos fátyollal vont be, A hegyek, az emléképü- 
letek, a szigetek, mintha bronzból lettek volna 
A látvány nagyon lehangoló lett volna, ha a 
habok csobogása nem önt életet a néma kikötőbe. 

A két jegyes kezet kézben tartva egymásra 

nézett, maguk is lenge párázattal lévén körülvéve. 
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s a leghatározottabban tiltakozott, midőn a 

pápa az ország világi ügyeibe akart be- 

avatkozni. Nagyon szerettük volna - a 

haza érdekében - ha azok, kik vasárnap 

oly gyakran hivatkoztak a szent királyra, 

nemcsak oly jó katholikusok, hanem épp 
oly jó hazafiak is tudtak volna lenni, minő 
ő volt; mert a tisztán katholikus — tehát 

felekezeti — alapon megalakult párt csak 

akadály lehet az ország fejlődésének utjában. 

Egyik oldalon a szabadságszeretetnek 

függetlenségi vágyak s szenvedélyek viha- 

rává dagasztása, másik oldalon a vallási 

fanatizmus vészangyalainak szárnyra bocsá- 

tása : polgár- és vallásháboru. 

Ez következik be, ha megakadályozásra 

nem talál . .. Nem hallatszik-e be vajjon 

a képviselőház ablakain a keletkező vihar 

zugása ? S nem döbbenti-e meg a király- 

hűség, az 1867-iki közjogi rend s a józan 

haladás hiveinek szivét?! 

A nemzeti párt ezekhez tartozik a maga 

állitása szerint, s mégis a szélsőkkel ver- 

senyezve ostromolja ama nemzetbiztositó 

kincsek legerősebb védőjét, Hieronymit. 

Kormányt vél támadni, midőn csak rend- 
szert ás alá a felforgatás számára ... 

A vészkürt szól, a vihar nő; 

den védő a fedélzetre, 

szélyben van ! 

fel min- 

az államhajó ve- 

Belföld. 
* A szabadság Magyarországon. Bécsből és 

Berlinből érkezett jelentések szerint Wekerle mi- 
niszterelnök nyilatkozata, a melylyel állásfogla- 
lását az ujabban tartott népgyüléseken kifejtett 
veszélyes természetű propagandával szemben kö 
rülirta, a szabadelvüség külföldi képviselőinél ki- 
tünő benyomást keltett. Ujabb bizonyitékát látják 
benne annak, hogy a magyar nemzet az önkor 
mányzatra való képességen kivül az alkotmányos 
szabadság tiszteletének históriai szokását és az 
államférfiui mérsékletet a heves pártküzdelmek 
közepett is megőrizte. Fontos kezességet látnak 
benne arra nézve is, hogy a magyar kormány, 
minden parlamenti párt támogatásával, mindig 
rendelkezni fog a szükséges és kellő időben al 
kalmazandó energiával, hogy fellépjen a szabad- 
sággal üzött államveszélyes visszaélések ellen, 
bármely oldalról eredjenek is azok Ez értelme- 

— Látod-e Mária, - mondá Pál, magához 
térve merengéseiből - körülöttünk több mint 
huszezer éves emberi történelem alszik fenséges 
némaságban. Mennyi köny folyt le addig, mig a 
békének és az igazságnak ezt a korszakát meg- 
értük, pedig ez is mily messze esik még ideá 
lunktól ! 

S beszélgetés közben a pálmaházba mentek, 
melyet nemrég alakitottak át prehisztórikus mu- 
zeummá. Pál megmutatta Máriának a borzalmas 
ágyukat s azokat az öldöklő szerszámokat, melyek- 
kel az omberek egymást pusztitották azelőtt tiz- 
husz óvszázaddal. 

De nem látják azt a csont hekatombát, mely 
a tenger fenekén van. Mert rettenetes tengeri üt- 
közet volt itt a XX. század kezdetén. Résztvett 
benne Európa minden flottája s végzetes találko- 
zás folytán, Francziaországban ugyanakkor bor- 
zalmas szárazföldi csatát vivtak. 

A békéért és háboruért folyt a harcz. Egész 

Európa két táborra oszlott. Némelyik nemzet a 
békét akarta, némelyik meg a háborut. De hogy 
a békét kivivhassák, harczolniok kellett. fezony 
vérpatak festette pirosra a tengert és földet. 
Egyetlen egy nap alatt egy millió ember esett 
el Speziánál és Párisnál. Éppen itt, a hol ezt a 
bübájos estét élvezzük, egy óra alatt husz pán- 
czélos hajó repült a levegőbe, ezer meg ezer szép 
és erős ifjuval. Hiába vártak rájuk az anyák és 
hitvesek. 

(Vége következik.) 

ben van Wekerle miniszterelnök nyilatkozatainak 
maradandó és programmszerü fon osságuk. 

Miként fogja fel Wekerle a magyar liberá- 
lizmust, a mely a történelmi királyhüség és az 
állameszme követl meg- 
egyez, azt a következő szavakban határozta 
meg: „,De vannak egy alkotmányos ország- 
ban közkincsek, melyeket min denekelőtt meg kell 
óvni még akkor is, ha e közkincsekkel egyesek 
talán veszélyes tendeneziákat követnek és ha azok 
ellenünk is irányulnak. E közkincsek egyik leg- 
nagyobbika a véleményszabadság, a szólásszabad 
ság ..... „Ha azt tapasztalnók, hogy a 
véleménysz badsággal, a szólásszabadsággal visz- 
szaélnek és a törvénytelenségek terére lépnek: 
akkor feladatunk és kötelességünk azok megfe- 
elő megtozlása i iránt azonnal intézkedni." 

Külföld. 
* A leendő orosz kanczellár. Egy londoni diplo- 

mácziai körökből eredő tudósitás megerősiti azt a hirt, 
hogy Lobanow Bostovsky herczeg bécsi orosz nagy- 
követ kinevezése orosz birodalmi kanczollárrá alkalma- 
sint nem sokára megtörténik. Az angol külügyi hiva- 
talban Lobanow herczeget a pánszláv terjeszkedő po- 
litika határozott és nyilt ellenzőjének tartják. 

Az orosz államférfiak közül Lobanow herezegnoek 
volt az orosz-töröők háboru nehéz idején legnagyobb 

érdeme abban, hogy Gorcsakofi herczeg és Andrássy 
Gyula grét közt akkor megogyezést lehetett létte- 
hozni és a háboru kitörése előtt előzetes megállapodás 
történt, a melynek alapján az európai nagyhatalmak 
korlátlan mandátumot adtak az osztrák magyar mo- 
narchiának Bosznia és Horczegovina megszállására. 

Lobanow herczeg kinevezésének ogy akadálya 
leheb: az a kivánsága, hogy megmaradhasson mostani 
helyén, a hol az udvarnál való kedveltsége és a ko- 
rábbi német nagykövetekhez, Stolborg Wernigerode 
herczeghez és Reuss herczeghez való különösen ba- 
rátságos viszonya által az orosz külpolitika egész irá- 
nyára mindig a békés irányzatoknak kedvező, sikeres 
befolyást gyakorolt. Magától értendő, hogy Miklós 
czár határozott kivánatával szemben a saját személyes 
kivánatáról Lobanow herezegnek le kellene mondania. 

* Kimberley lord felszólalása az örmény-öldöklés 
miatt. Londonból diplomácziai oldalról közlik : 
Lord Kimberley megbizta Sir Philipp Kurrie kon- 
stantinápolyi angol magykövetet, hogy kérjen to- 
vábbi felvilágositást a török kormánytól az örmé- 
nyeknek Samsunnál történt tömeges legyilkolta- 
tása miatt. Said török külügyminiszter és Sir Phi- 
lipp Currie közt folyt hosszabb megbeszélés da- 
czára még huzamosabb ideig tart a tényállás meg- 
állapitása. Roseberry lord nyilatkozatai szerint, 
Abdul Hamid szultán emberszeretetére adapitott 
bizalom folytán, hiszik, hogy a török kormány a 
hivatalos vizsgálat befejezése után az angol kor- 
mány közbenjárásával az örmények javára meg- 
nyugtató módon fogja elintézni. A külügyi hiva- 
talba és a londoni „Armenian Association*-hez 
érkezett jelentések állitása szerint 6000-nél több 
samsuni örmény férfit, nőt és gyermeket gyilkol- 
tak meg. 

Háromszéki Székely Egyesület 
alakitásán fáradoznak a székelység jobbjai elő- 
kelő társadalmi állásu emberek Sepsi-Szt.-Györ- 
gyön. Az egyesület alakitásának szükségességét 
eléggé indokolva látjuk a kibocsátott felhivásban, 
s midőn ezt közöljúk, örömmel üdvözöljük a meg- 
indult mozgalmat és a jó ügyhöz méltó szép si- 
kert kivánunk. 

A felhivást, melyhez egyuttal taggyüjtésre 
szánt aláirási iv van csatolva s melyet melegen 

ajánlunk a hazafiasan gondolkozó közönségnek, 
im alább adjuk: 

Felhivás! 

Háromszék vármegyében a székelység érde- 
kei nem minden irányban találnak kellő mélta- 
tásra, törsadalmi, közgazdasági és kulturális czél- 
jai több támogatást kivánnak. 

Ez az oka elmaradottságunknak s ez az oko- 
zója az oly sokszorosan felpanaszolt, a napi ren- 
den lévő tömeges kivándorlásnak is 

Kivándorolt a székely munkás hajdan ke- 

reset hiánya miatt, ujabb időben kivándorol 

azért, mert élelmes vállalkozók importált mun- 
kásai kiszoritják a bennszülötteket, s igy idegen 
országban kénytelen megélhetését keresni. 

Hogy némelyek szerint, mindezekért igen 
tévesen, a székelység érdekett hiven támogató jó- 
akavath igazságos kormányt hibáztatják, az nagy 
hiba; a baj abban rejlik, hogy összetett kézzel 
lessük a sült galambnak szájunkba hullását. 

„,Segits magadon s az Isten is megsegit " 
Társulás, öntudatos cselekvés, a széthuzó 

erőnek egy közös czél felé irányitása, a mulasz 
tások helyrehozatala, az önérzet felébresztése, a 
székely fiak támogatása, a székely érdekek kul- 
tiválása, a vállalkozási szellem felébresztése, na- 
gyobb ipari tevékenység s több efféle, az eszkö- 
zök, melyet magunknak, magunk hasznáért meg 
kell ragadnunk. 

Ipari, vasuti vállalataink hasznát oly egyé- 
nek élvezik, kik nemcsak idegenek, de még nyel 
vünket sem beszélik; a székely földmives és ipa- 
rosnak nincs mindig alkalma, nyiltan és őszintén 
előadni bajait, mert nincs egy közös oly bizl- 
mas tüzhely, melynél mindnyájan meleged- 
hetnénk. - Tehát a székelység érdekében szö- 
vetkeznünk kell. 

Védjük a hazai ipart, hazai terményt, vásá- 
roljunk, használjunk honi czikkeket, rendeljük 
azt honi kereskedőknél, fejleszszük iparunk, ke- 
reskedésünk és mezőgazdaságunkat. 

Székelyek, háromszékiek e czélnak barátai, 
mindazok, kikhez e felhivás intézve van: 

„Jertek, sorakozzunk." 
A ,„Háromszéki Székely-Egyesület" név alatt 

szövetkezetet szándékozunk alapitani Sepsi-Szt.- 
György székhelylyel. - Az egyesület czéljai közé 
felvenné mindazon eljárásokat, melyek hazafias 
társadalmi, közgazdasági s kulturális érdekeit elő- 
mozditják. 

Tagja lehet és legyen osztály- és valláskü- 
lönbség nélkül minden becsületes nagykoru, ki 
a maga sorsa fölött rendelkezni akaró szókelység 
barátja. 

Több elvtársunk felszólitására e czélraa zalá- 
irási iveket azon reményben bocsátjuk ki, hogy 
tömeges aláirás, jónkaratu részvétel által jőjjünk 
azon helyzetbe, hogy jóakarat és az erők egye- 

sitése által sérelmeinknek, kivánságainknak a 
hatóság elébe való terjesztésével és a törvény jó- 
tékonyságainak igénybe vételével, segitsünk ma- 
gunkon. 

Az aláirási iveket kérjük hováhamarább 
Dálnoki Károlynak Sepsi-Szent-Györgyre bekül 
deni sziveskedjenek. 

Kelt Sepsi-Szt.-Györgyön, 1894. nov. 12. 

Bogdán Árthur, Nagy László, Ifj. Gödri Ferenecz, 
Császár Domokos, Szabó Mihály, Bartos József 
Sánta Lajos, Dálnoki Károly, Morik Lajos, Id. 
Tana Sámuel, Sigmond Béniám, Herepei Sán- 
dor, Bartha Józseft, Deák András, Keresztes 
Ede, Kelemen Lajos, Vajna Domokos, Ferencz 
Lajos, Rápolti Mózes, Id. Nagy Elek, Id. Gál 

István, Szilágyi György. 

Brassómegyei távbeszélő. 
A brassói közhasználatu törvényhatósági 

távbeszélő-hálózat a megye területén lévő előfize- 
tők részére, táviratok továbbitására és felvételére 
f. hó 22-én megnyittatott. A Brassó városi előfi- 
zetők csak 12 frt. évi pótdij mellett használhat- 
ják. Nem előfizetők, valamint azon városi előfize- 
tők, kik a 12 frt. évi pótdijat nem fizetik, 5 percz 
ért 50 kr. beszélgetési dijat fizetnek; a beszélge- 
tésre való meghivás további intézkedésig távirat- 
tal történik. 

Az alábbi községekben lévő postahivatalok- 
hoz, mint központokhoz a következő előfizetők és 
következő hivnszámira vannak bekapcsolva : 

a község, 10. h. 
sz. a gylvánes állomás 

Hornung- 
gyár, 2 2. h. sz. a köv 3. hsz. a főszolgabiró, 
4. h. sz. Volkány község, 25. h. sz. a nyilvános 
állomás. 

Höltövényen: 1. hivószámra az előlegező egy- 

let, 2. h sz. a község, 3. h. sz. Ujfalu község, 
4. h. sz Depner, 10. h. sz. a nyilvános állomás. 

Földváron: 1. hivószámra Botfalu község, 2. 
h. sz. Apácza község, 3. h sz. Veresmart község, 
4. h. sz. Krizba község, 5. h. sz. Szász-Magyarós 
község, 6. a Tichi-sörfőzde, T. a község, 8. a fő- 
szolgabiró, 10. a nyilvános állomás. 



B A S S TO5. lap. 

Hosszufalum: 1. hivószámra a Feszölga kró 
2. h. sz. dr. Póka, 3. h. sz. a begndőttés 4 hs 
Zajzon község, 5 h. sz közsé h. sz. a 
Czell-sörgyár Derentyén, 7. sz. szonda Tatran- 
gon, 8. h. sz. Tatrang község, 9. h. sz. Pürke- 
recz község, 10. Türkös község, 11. h. sz. Bács- 
falu község, 12. h. sz. Csernátfalu község, 25. h. 
sz. a nyilvános állomás. 

Rozsnyón: 1. hivószámra Keresztényfalva 

. sz. a község, 3. h sz. Papp István, 

h. sz. a vendéglő, 10. h. sz a nyilv. állomás. 
Prázsmáron: 1. hivószámra Szász-Hermány 

Szentpéter község, 3. h. sz. a 
Herz kereskedő, 5. h. sz. a Neu- 

stádler szeszgyár 10. h. sz. a nyilvános állomás. 

Szolgálati idő tartama hétköznapokon dél- 
előtt 8-12 óráig, délután 2-6 óráig, vasárnapo- 
kon délelőtt 4,9—112 óráig, délután 3-4 óráig. 

Bővebb felvilágositást a helybeli posta- és 
távirda-hivatalnál kaphatni. 

Brassó, 1894. nov. 23. Józsa Lajos, 
felőgyelő főnök. 

KÖLÖNFÉLÉK. 
- Erzsébet királyné utazása. Királynénk 

néhány nap mulya megint utra kél, hogy a zord 
tél elől délre vonuljon. Ő felsége néhány nap 
mulva elhagyja az osztrák fővárost és Triesztbe 
utazik; innen Cap-Martinbe megy, hová ugyan- 
akkor Eugénia volt franczia császárné is érkezik, 
kit királynénk most is meg fog látogatni Erzsé- 
bet királyné csak néhány napot szándékozik Cap 
Martinben tölteni; azután Algirba megy, hol az 
egész telet akarja tölteni. 

— Magyar dalárdánk ma este a Központi 
szállodában — mint már több izben jeleztük — 
dalestélyt tart. Közöltük a szépen összeállított 
müsort is, tudjuk azt is, hogy dalárdánk itt Bras- 
sóban hazafias missziót teljesit, valamint az is 
köztudomásu, hogy a dalárda estélyei mintegy 
központjai szoktak lenni magyarságunk társadalmi 
életének, hol egymást ismerni és szeretni tanu- 
lunk, – mindez, azt hisszük elegendő ok arra, 
hogy a közönség tömeges részvétele által ezuttal 
is sikerre juttassa a mai dalestélyt, mert dalá- 
rainkon ez bizonyára nem fog mulni. 

— Felolvasó- és thea-estély. A magyar polgári 
kör - eddigi dicsérotos eljárásához hiven — folyó évi 
deczember hó 2.án, vasárnap megkezdi felolvasó és 
thea-estélyeinek sorát. Ugy a műsor, mint a szereplő 
háziasszonyok – műsorról és háziasszonyokról bőveb- 
bet jövő számünkban - reménylenünk engedik, hogy 
a t. közönség tömeges látogatásával fogja megtisztelni 
a magyar polgári kör ezen családias e télyeit s rész- 
vételével méltatni fogja iparos polgártársainknak hasz- 
nos és kellemesen szorakoztató ezen estélyei rendezé- 
sére irányuló törekvéseit. 

— A brassói magyar protestáns jótékony nő- 
egylet f. hó 23-án tartott ülésében a szegány gyer- 
mekek karácsonyi felruházására, ó 17-én tartott 

szinelőadása kiadásai és bevételeiről beomutatta Péchy 

Arpádné egyleti pén táros jelentését, Ennek alapján 
örömmel konstatáltatott, hogy az estély tiszta jövedelme 

340 frt 30 kr, melyből felülfizetés 6 írt 
lülfizettek : Mauror Mihály cs. és kir. kamarás főispán 

ur 3 frt 80 krt. Mőller Ede pl kérán ur I frtot, 

Schütz N. ur 1 frtot és N. N. 1 frt 40 krt. Ez ör- 
vendetes tény alapján a káltket jegyz könvvileg 

örökité meg, ugy önség meleg érdeklő 

dését, mint a rendező és mukodő tagok nemes ügy- 
buzgalmát, kik kezetfogva mükődtek azon, hogy a sze 

gény gyermekek felruházása a szeretet ünnepére le 
hetővé tétessék. Midőn a nemes tény a jegyzőkönyv 

lapjain megörökittetik, azt a választmány a nyilvános- 
ság elé is hozza, hogy ily módon is legyen a köszönet 
kitejezve ; de főként azért, hogy a kik hozzájárultak 
a szép sikorhez, látván az eredményt, lelkökben érez- 
hessek a jótett édes örömét, annak elgondolásánál, 
hány árva és elhagyott gyermeknek lesz meleg r- 
hája karácsony ünnepén; hány özvegy ajkán lesz az 
ima : Aldja meg az Isten a jó embereket ! 

— Hymen. Maksai Mezey Mózes, államvasuti 

mozdonyvezető Brassoban, ma délután 3 órakor ve- 

zette oltárhoz Dimitrovits Antonia kisasszonyt, néhai 
Dimitrovits Ferencz nagyszebeni jeles rajztanárnak 
művelt lelkü kodves leányát. Szerencsét kivánunk ! 

— Hangverseny. Holnap este az „Európa szál- 
odában a katonai zenekar haugversenyt tart alábbi 

műsorral: 1. Wagner: Császár-induló. 2. Offenbach : 
Nyitány „Orfeusz pokolban" cz. operetthez. 3. Kromser: 
„Élet a tánczbané, keringő. 4. Wagner R: Ábránd 

a „Repülő hollandit" operából. 5. Lehár: , Regényes 
szerenád, hegedü-solo 6. Serly: „Magyar Rhapsodia". 
7. Lohár: „Dalkoszoru egyveleg 8. Klein: „Mehá 
diai emlék". 9. Bayer: „Babatündár"-négyes. - 10. 

Ghero: „Olykor-olykort rezgő polka. - A hangver- 
seny kezdete 8 órakor. Belépti dij 30 kr. 

— Galuska Guszti czigány zenokara ezentul 
minden szombaton este a Vigadó vendéglójében 
fog hangversenyezni; neni volt helytelen fogás 
Lauritsch vendéglőstől ezen akviziczió. 

— Korcsolyázó-egylet. Az évi jegyek elárusi- 
tása megkezdődött a tavalyi árak mellett, de nem 
kaphatók többé Resch Adalbert ékszerész üzletében, 
hanem az uj jégpályán az egyleti szolgánál, A tavalyi 
évi jegyek tulajdonosai figyelmeztetnek, hogy deczem- 
ber 5-ike után 50 kr. késedelmi dijat fizetnek. 

— Halandóság. Brassóban a november 11 től 
17-ig terjedő hét alatt 26 személy halt el és pe- 
dig: vörhenyben 1, hörghurutban 1, tifuszban I, 
tüdővészben 4, gyomorhurutban 2, tüdőgyuladás 
ban 1; a többi 15 részben végelgyengülésben, 
részben más betegségekben. Az átlag e szetint 
számitva 1000 lakosra 4095 halálozás esne 
évenkint. 

—– Dalestély. A hétfalusi Emke-dalárda de- 
czember 1-én Csernáttaluban a községi vendéglő 
termében Deák Sándor vezetése alatt dalestélyt 
tart, mely igen élvezetesnek igérkezik; ez esté- 
lyen ugyanis közre fognak müködni városunkból 
Honigberger Helén és Róza és Köpe Ida kiasasz- 
szonyok, ugyszinte Jaschik Gyula karnagy tehet- 
séges tanitványával Gödri Bélával. Az előadást 
táncz követi 

— Brassói bánya- és kohó- egylet. Nevezett 
társaság igazgató-tanácsa nov. 22 iki ülésén tár- 
gyalta azt az ajánlatot, melyet a salgótarjáni kő- 
szénbánya részvénytársaság tett neki szénbányái- 
nak megvétele tárgyában. Az igazgató- t el- 

ogy dja 3 és 
mi nilké forintért, azon kikötéssel mégto a 
salgótarjáni kőszénbánya- -részvénytárs iság a kész- 
letek beváltása tárgyában is teljesit bizonyos kö 
veteléseket. Erre vonatkozólag ják a salgótar 
jáni társaság nyilatkozatá 

= 0láh népgyülés Nagy-Szebenbem Emlitet- 

tük már a „Tribuna'" nyomán, hogy az oláhok uj 

akczióra készülnek. Ezt az akcziót nagy né épgyü- 
lés fogja bevezetni Nagy-Szebenben e hó 28-án. 
A szebeni gyülésről most a következőket olvas- 
suk a Tribuná-ban : ,„Több előkelő román, kiknek 

nyilvános életünkben kiváló szerepe van, érett 
megfontolás és testvéri megegyezés után szerdára, 
november 28-ikára összehívta Nagy Szebenbe a 
román nemzeti párt összes választóit. A eyülésen, 
melyet okvetetlenül meg fognak tartani, tanác 
kozni fognak ama miniszteri rendeletről, sely 
megszüntette a nemzeti párt müködését és alap 
szabályok alkotását hagyja meg. Az összehivót 
legközelebb közölni fogjuk, most azonban kézről- 
kézre ár, hogy száz meg száz aláirás legyen 
rajta." 

— A budapesti kerületi betegsegélyző pénz 
tár igazgatósága rendes havi ülése helyeslőleg 
vette tudomásul a végrehajtóbizottság jelontését 
mely szerint az orvosi ügy a szabadon választandó 
orvosok egyesületével szerződéskötéssel lesz vég- 
legesen ekeze és ennek el 
és az orv ülettel való tárgy z el- 
nökség bizatik meg. 

mezőgazdasággal és erdészettel foglal- 
kozók nyuguljintezetéreke igazgatósaga IRujanov cs 
Sándor elnöklate alatt tartott ülésében az igazgató ál- 

tal előterjesztett jelentésből kitünik, hogy október 
31-én volt a nyugdijintézetnek 154 tagja, 168,900 

korona biztositott nyugdijösszegge. Az esedékes dij 

tett 50,828 korona 11 fillért, melyből befolyt 44.256 

korona 18 fillér és hátralékban maradt 6391 korona 
98 fillér. Az intézet vagyona, mely értékpapirokba 
van befektetve 53 582 koronát tesz. gazdatiszti 

kar érdokében alkotott ezen fontos intézmény felvirá- 
goztatása éüdekében az igazgatóság hathatós intézke- 

déseket fog foganatositani, s a tagok gyüjtését alkal- 

nas módon és eszközökkel legközelebb erélyesen meg 
inditja. 

—– Gyilkosság a váczi fegyházban. A váczi 
fegyházban kban gyilkosság történt. A 
fegyház snfesműlulyében Veréb Mihály, a ki már 

tobberor volt vendége az intézetnek, szetesze 
egy Réh Sándor nevü egyencztársával. A szó 
váltásnak az lett a vége, hogy Veréb Mihály 
társát előbb sziven szurta, azután felvágta a kar- 
ján az ereit, ugy. hogy a fegyenez 
negyedóra mulva meghalt. egyház igazgató- 
sága a börtönőrök ellen vizsgálatot inditott, mert 
a rabokat felügyelet nélkül hagyt a. 

- Szerkesztői üzenet. B. S. urnak. Igazán 
mi is sajnáljuk, hogy Pázmándy negyépdekő felolva- 
sását nem közölhottük egészen kivonatozni pedig nem 

láttuk czélszerünek. A felolvasásra vonatkozó reflexió- 
kat azonban köszönjük s jövő számunkban hozni fogjuk. 

—- sSzázezrek használják a Vértes gyógysz. 
Ferencz-pálinkáját s meggyőződtek arról, hogy az 
a forgalomban lévő áruczikkek között a legjobb 
s leghatásosabb készitmény. 

Hosszufalusi Máté ispán 
éfogofetuln mteit) 

szélés. 
Irta Pánczu Jáuos me a Brssét részére 

oós Ferencz kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő 

(Folytatás.) 

XV. 
Rada az udvarba ment 
Maricza szobácskájában volt és egy levelet 

olvasott. 

Akárki látta volna, azt kellett volna monda- 
nia, hogy valami kedves dolgot olvas. Még egy- 
szer elolvasta ezt a levelet : látszott, hogy a levél 
tartalma kedves dolgokat foglal magában, mert 
átolvasás után több izben kivette zsebéből s ismét 
olvasgatta. 

Maricza vig volt. 
Levél anyjától! — mondá, és zsebéből 

a levelet kivéve, Radának nyujtotta — Sok min- 
dent ir otthonról s mintha jól esnék, midőn olva- 
som. Vegye és olvassa kegyed is, mit ir — mon- 
dá Maricza, átnyujtá levelet és könytelt sze- 
mekkel tekintett Radár 

Rada elvette a fevelet, de kezében tartotta 
és ugy nézett erre a levélre, mintha magában ezt 
gondolta volna: „Mire való, ha nem tudok olvas- 

Inkább visszaadta volna, hogysem kezében 

—– Maricza, vissza leveledet, mert én 
nom tanultam olvas 

aricza nagy 
csodálkozott volna ezen. Elv 
kérte Radát, hogy üljön le. 
dettek beszélgetn 

add tlsssam el neked, ha u 
mondá és elkezdette volna olvasni, ha nde félbe 
nem szakitotta volna. 

- Hagyd el, Maricza; neked irták, nem 
illik, hogy ndjenp én is, hogy mit irnak. Mind a 
mellett, ha azt akarod, hogy tudjam, mondd meg 
röviden, mi van 

Maricza naiv tekintetet vetett Radá élkü 

hogy meggondolta volna, teszen, felolvasta az 
egész levelet, melynek tartalma ne m is volt va- 
lami nagy dolog. Apró áa voltak benne ha- 
zulról, melyek talán csak Mariczára nézve voltak 
fontosak. Anyja a levelet igy vég 

daricza, keyen eszed, kogy Isten szeren- 
csét adjon neked 

y végződött a levél s e szavak nagyon jól 
estek Mariczának éppen most, az elindulása előtti 
napon, midőn felelter kokonát egy szőlőbe vala 
kisérendő szőlőkur 

Maricza inat een izben távozott el a köz- 
ségből hosszabb időre, s talán ha ez máskor tör- 

tént volna, nem esett volna olyan nehezére az 

remeket meresztett, mintha 
ette a levelet és föl- 
Ő is leült és elkez- 

elvá 

Tudta, hogy holnap indulnia kell, hogy min- 
den rendben van és korán reggel utban lesz, s 
igy gondolkozott magában 

— Milyen jó lenne, ha elbalasztanák az in- 
dulást! Tlvtere kokonána némelykor tücsök 
száll a fejébe, s hátha éppen ez éjjel is meg- 
történné 

S mialatt olvasott és mialatt beszélgetett Ra- 
dával, nem birta az eszét levenni a holnapi nap- 
ról, az elindulás napjáról. 

— Ha oljönne ma este Mátél — gondolá 
magában, de eszébe jutván ennek elhatarozása 
összehajtogatá a levelet, kebelébe rejté és 
ragra gyult, mintha jól esett volna, hogy Holnap 
elindul. 

- Rada néni, tudja e, hogy reggel Eleftora 
kokonával elindulenk. azaz ho ogy Eleftera kokona 
megy és nekem őt követnem kel1? 

– Tudom, Maricza, —– mondá Rada — em- 
litetted egyszer és a kokona is mondotta. Hogy- 
ne tudnám, mikor gem hagyott házőrzőnek, 

éppen jó, hogy elmégysz, 
mert ezen a héten megérkezik a bojtár leánya, 
tudod, nem éppen illik ... - mondá Rada, 
Maricza félbeszakitotta : 

-Hát miért ne illenék, Rada néni? Min- 
denki azt teszi, a mit akar 'Az ő do Iga! Én 
azaz hogy midőn legelőbb megláttam. r 
akkor sem hittem, hogy Máté sokat tartana felő- 
lem. - Igy beszélt Maricza, holott nagy nyugta- 
lanságot élzett szivében és hagyon terhére esett 
az, a mit mondott. 

Midőn beszédét elvégezte, egy 2sobke őt 
akart ládájából kivenni. Azonban, a ládát kinyi 
ván, összerezzent, hosszasan nézett a ládába s 
sztán hirtelen becsapta. Csaknem üres a 
láda. Hiányzottak a Máté fohérnemüi, s minthogy 
ezek hiányzottak, a saját fehérnemüi nem töltöt- 
ték be a ládát. Csak a Máté fehérnemüivel telt 

a láda, mintha az éppen két egyén szán 
lett volna készitve. 

(Folytatása következik.) s 

Kiadótulajdonos: 

A „Hrassó nmyomadaája, 
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Gróf KEGLEVIOH ISTVÁN utódai 
budafoki cognac- és borszesz

gyáros czégnek. 

Kérelmére a budafoki cognac gyárban az 

1893-94. termelési évadban feldolg
ozott bormeny- 

nyiségről és a fizetett dóról kesztett ki 

mutatás mellékelve kiadatik. 

Budapest, 1894. aug. 14. 
Fináczy m. p. 

Kimutatás. 

A Budafokon lévő Gróf Keglevich 1stván 

utódai cognac-gyára által az 1893 94. termelési 

évadban teldolgozott h isé 

összegezve I.195,780 liter. 
Ez után fizetett termelési adó 

összegezve: 12.555 frt 69 kr. 

Budafokon, M. kir. pénzügyőri szakasz. 

1894. aug. 9. 

Budapest vidéki m. kir. pénzügyigazgatóság. 

Gurszky Rezső, szemlész. 

Nyilvánosság elé " Cak is nai 
hoztunk tevékenységünkről hivatalos adatokat; 
ezzel ismételten bizonyitékát akarjuk adni ama 
körülmé k megbizhatóság 

más gyártmányt. 
ynek, hogy cog 

tekintetében felülmul minden 

Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben alapit- 
tatott és az 

* és * * cognac 1885. és 1886 ban, 
k „165888-ban, 

1891 ben 
hozatott általunk forgalomba, méltányos ama bi- 

zalom, mely gyártmá kba helyeztetik 8. t 

A fentiek által bizonyitékát adjuk, mily kiváló 
szoliditással dolgozik gyárunk, és elvárjuk, hogy 

a fogyasztó közönség, mely 
K Le 1A ő 

s megbizható és kiváló 
jó cognacra sulyt fektet, a kizárólag disz- 
oklevelekkel kitüntetett és mindenütt kapható 

Gróf Keglevich István 
cognac-ot 

fogja vásárolni. 

Gróf KEGLEVIOH ISTVÁN utódai promontori cognac- és 
234 (25) borszeszgyár igazgatósága. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája — Grüntfeld Vilmos. 

Csal forint 
a legszebb és legezélszerübb 

karácsonyi ajándék. 
(Emlék az elhunytakról.) 

= = 

Areczképek életnagyságban 
bármely beküldött fénykép után Előleg 1 frt. 
Szállitási idő 10 nap. A hű hasonlatért ke- 
zesség vállaltatik A fénykép sértetlen ma- 
rad. Karácsonyi ajándékul szánt megrende- 
lések előbb küldendő 

BODASOHHR SIHGFRIED 
jutalomdijtazott műterme Bécs, Praterstrasse 61, 

azelőtt grosse Ptarrgasse), 
mommom mamm 

Mnden könyvkereskedés által meg- 
szerezhető a pályadijjal kitünte- 

tett, 27.1k kiadásban megjelent mü: 

V megzavart 
ideg- és nemi rendszerről, 

Dr. MÜLLER egészségügyi tanácsostól. 

Bérmentes megküldés boriték alatt 

60 krért levélbélyegekben. 

Bendt Eduarad, 
Braunschweig. 

154(1-30) Összes anyagszerek 

házi süngönyökhöz és telefonhoz. 
Teljes házi sürgönyök száraz teleppel 6 frt. 
Közönséges házi sürgöny 4 frt. Házi mikrophon 

darabonkint 9 frt. Teljes villámháritó-berende- 
zés 20 frttól feljebb. Izzó lámpák, accumulato- 

rok száraz elemok, indukcziós készülék szolid 

W. Josef Neumann 
elektro-technikai telepe 

vVillanmos 1 
: 1 pillanat-világitás [J]]/ 

tüzveszélyes hely ségek számára, galván ele- 
mekkel; igen praktikus és tartós. 

és elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon. 

Mien IV., Starhemberggasse 4, sz. 

hálószobák, pinczék, padlások, árnyékszékek 

Árjegyzék ingyen. Árjegyzék ingyen. 

Szálloda-megnyitas. 
Alólirottak tisztelettel hozzuk köztudomásra, hogy Fogara 

somn a főtérem lévő, a modern követelményeknek teljesen 

„Hotel Mereur" 
szállodát, kávéházat és vendéglőt átvéve, folyó évi november hó 

17-én megnyitjuk s főtörekvésünk lesz tiszta szobák, izletes 
konyha és jó italok kiszolgálásáról gondoskodni. 

g- Kereskedelmi utazó urak számára mérsékelt árak, E0 

Ka Társaskocsi az összes vasutvonatokhoz. =E 

Kiváló tisztelettel 

Alulirt czég ela 

mindent 95 krajozárért. 
Tessék gyorsan rendelni, mert a készlet már nem 

igen nagy. Egy női nagykendő, nagy, minden feltünő 
szinben, nélkülözhetetlen czikk, csak 95 kr. 12 drb 
franczia batiszt zsebkendő, szintartó szegélylyel, mind 
beszegve, csak 95 ői ing, pompás himzés-beté- 
tekkel, gyönyörü, jutalomdijjal kitüntetve, esak 90 kr. 
1 kitünő férfi-ing, fehér vagy szines, csak 95 kr 

é é 5i alsoónadrág, parkét, vászon vagy szőtte- 
és meleg, csak 95 kr. 1 szines damasz 

szervét, az elő 
női harisnya, mindenik más s 
95 kr 4 pár téli férfi-harisnya, vastag és meleg, csak 
95 kr. ompás ágyszőnyeg, ik ü i- 
dolgozva, csak 95 kr. 1 franczia bronz falióra, hosszu 
lánczezal, kitünő és pontos járásu, csak 95ő kr. darab 
evőkanál a legfinomabb Britannia-ezüstből, mely örökké 
fehér marad 95 kr. b kávéskanál nehéz, 
tiszta Britannia-ezüstből, melynek fehérsége mindi 
marad, csak 93 kr. 6 darab kés ezüstözött pengével és 
egy darabból álló villákkal, csak 95 kr. 1 darab leves- 

meg- 

zattal, csak 95 kr. pár 
csak 95 kr. 1 tollkés, val. angol, 4 
csak 95 kr. 1 műtajték pipa khina-ezüst verettel, érde- 
kes tárgy minden dohányzónak, csal 1 tajték 
szivarszipka, valódi, tiszta borostyánkővel, műmetszés- 

öő kr. 1 óraláncz legfin. 
a leggyöny arany- és ezüst-fagonban, 

csak 95 kr. 1 kecses selyem nyak és fejkendő, a leg- 
szebb és legpompásabb szinekkel, 1 sing hosszuságu, 
csak 95 kr. 1 választék gyermekjáték fiuk és leányok 
számára, nyolez nagyon csinos tárgy, csak 95 1 
pás női karperecz, arany ut., kövekkel csinosan diszitve, 
csak 95 kr. csodaszép női melltű, pompás brill. ut, 
i csak 95 kr. 1 pár fin. férh- és női kommót- 
czipő, kitünő és tartós, csak 95 kr. 1 kitünő meleg női 
karmantyu 

sel, finom bársonytokban, csak 

(muff) bőr-ut., jó meleg, bélelve, csak 95 kr. 
ávé-őrlő, a legszilárdabb és legjobb szerke- 

5 kr. 1 diszes fekete lüszter-kötény, szép 
és divatos, csak 95 1 borotva, 

csak 95 kr. 6 darab 
oczkázott minta, 

ből, minden darab más szin, csal 5 kr. 
tintatartó, gyönyörüen diszitve ól vagy porczell 

ól, csak 9 1czélszerü álló pipere-tükör, fiókkal, 
csak 95 kr. 

Csak 1 frt 65 kr. 1 kitünő, kemény lópokrócz, 190/130 
czm. nagys., sötétszürke, szines széllel. Ezek a pok- 
róczok csaknem elpusztithatlanok. 

Sok pénzt takarit meg minden nő, a ki nálam ruhát 
rendel. Egy teljes női ruhára való szövetet (körülbelől 
8 méter) csak 2 frt 80 krért adok, gyapjuszövet vagy 
kásmirból, a legszebb és legujabb szinekkel, pettyezve 
vagy virágokka 

Csak 2 firt 40 krba kerül egy teljesen kész, kitünően 
kidolgozott férf-nadrág igen jó, vastag, kemény és 
artós téli szövetből. 

Nemtetsző czikkeket szivesen visszaveszünk és be- 
cserélünk. A szállitás szigoru ellenőrzés mellett 
történik és pedig csak utánvétellel, vagy előleges 
fizetés mellett. 

Czim: 

APFEL bizományi irodája, 
Be cs I., Fleischmarkt 6/B. 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

Előnyös részletfizetésre! = 
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Schul testvérek és Lefkovitsch. 

eereetei sz m Kitünő tisztelettel 
gtegteten kk 

196 18-" 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 
miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvenaő 

Reinhardi Fülöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben fo ytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelii el van is- 
merve és üzletem dusan berendezett nagy választékkal el van 
látva és a legujabb sty1 szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogatni. 

Miöinthogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és díi- 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legujabb 
styl szerint a legjutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon és futoszőnyegekben, továb. 
bá butorszövetekben a legujabb gyártmányokból gyári árakon. 

Butor-Raktár. 

Grunvald Albert. 
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